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shallkab

shaw-kab'

A primitive root; to lie down (for rest, sexual connection, decease or any other
purpose): - X at all, cast down, ([over-]) lay (self) (down), (make to) lie (down,

down to sleep, still, with), lodge, ravish, take rest, sleep, stay.
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Apparently contracted from H226 in the demonstrative sense of entity; properly

self (but generally used to point out more definitely the object of a verb or

preposition, even or namely): - (As such unrepresented in English.)
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BDB Definition:
1) with
1a) with
1b) against
1c) toward
1d) as long as
1e) beside, except
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Ton(#1 (AF)): he walked | AFAT

verb, gal, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, masculine, third person
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »

1IN

72 | |
12187 Reuben | AFAT
noun, proper, human, singular, masculine, normal
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »
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W(#1 (AF)): he lay down | AFAT



verb, gal, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, masculine, third person
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »

T79s

10 | |
nPa(#2 (AF)): Bilhah | AFAT
noun, proper, human, singular, feminine, normal
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »

wars

37 | |
wa?°0: concubine of | AFAT
noun, common, singular, feminine, construct
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »

I

1210| |
R(#2 (AF)): father | AFAT
noun, common, singular, masculine, suffixed
BDB - HAL - WSOTDICT - DHB - DBL Hebrew More »
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yaw-thar'

A primitive root; to jut over or exceed; by implication to excel; (intransitively) to
remain or be left; causatively to leave, cause to abound, preserve: - excel, leave (a
remnant), left behind, too much, make plenteous, preserve, (be, let) remain (-der, -

Ing, -nant), reserve, residue, rest.
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H2490

2on

challlal

khaw-lal'

A primitive root (compare H2470); properly to bore, that is, (by implication) to
wound, to dissolve; figuratively to profane (a person, place or thing), to break
(one’s word), to begin (as if by an opening-wedge); denominatively (from H2485)
to play (the flute): - begin (X men began), defile, X break, defile, X eat (as
common things), X first, X gather the grape thereof, X take inheritance, pipe,

player on instruments, pollute, (cast as) profane (self), prostitute, slay (slain),

sorrow, stain, wound.
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BDB Definition:
1) to profane, defile, pollute, desecrate, begin
1a) (Niphal)
1al) to profane oneself, defile oneself, pollute oneself
l1ala) ritually
1alb) sexually
1a2) to be polluted, be defiled
1b) (Piel)



1b1) to profane, make common, defile, pollute
1b2) to violate the honour of, dishonour
1b3) to violate (a covenant)
1b4) to treat as common
1c) (Pual) to profane (name of God)
1d) (Hiphil)
1d1) to let be profaned
1d2) to begin
1e) (Hophal) to be begun
2) to wound (fatally), bore through, pierce, bore
2a) (Qal) to pierce
2b) (Pual) to be slain
2¢) (Poel) to wound, pierce
2d) (Poal) to be wounded
3) (Piel) to play the flute or pipe
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Total KJV Occurrences: 143

began, 34



Gen 4:26, Gen 6:1, Gen 9:20, Gen 10:8, Gen 41:54, Gen 44:12, Num_ 25:1,
Jdg_13:25, Jdg_16:19, Jdg_16:22, Jdg_20:31, Jdg_20:39-40 (2), 1Sa_3:2,
2Ki_10:32, 2Ki_15:37, 1Ch_1:10, 1Ch_27:24, 2Ch_3:1-2 (2), 2Ch_20:22,
2Ch_29:17, 2Ch_29:27 (2), 2Ch_31:7, 2Ch_31:10, 2Ch_31:21, 2Ch_34:3 (2),
Ezr_3:6, Ezr_3:8, Neh_4:7, Eze 9:6, Jon_3:4

profane, 18
Lev 18:21,Lev 19:12, Lev 21:3-4 (2), Lev_21:6, Lev_21:9, Lev_21:12,
Lev 21:15, Lev 21:23, Lev 22:2, Lev_22:9, Lev 22:15, Lev_22:32, Neh _13:17,
Eze 23:39, Eze 24:21, Eze 28:16, Amo_2:7

profaned, 15
Lev 19:7-8 (2), Psa_89:39, Isa_43:28, Eze 22:8, Eze 22:26 (2), Eze 23:38,
Eze 25:3, Eze 36:20-23 (5), Mal_1:12, Mal_2:11

polluted, 13
Exo_20:25, Isa_47:6, Isa_48:11, Jer_34:16, Lam_2:2, Eze 20:9, Eze 20:13-14 (2),
Eze 20:16, Eze 20:21-22 (2), Eze_20:24, Zep 3:4

begin, 12
Gen_11:6, Deu_2:24-25 (2), Deu_2:31, Deu_16:9, Jos_3:7, Jdg_10:18, Jdg_13:5,
1Sa_3:12, 1Sa_22:15, Jer_25:29, Eze 9:6

pollute, 8
Num_18:32, Eze 7:21-22 (2), Eze _13:19, Eze 20:39, Eze 44:7 (2), Dan_11:31

begun, 6
Num_16:46-47 (2), Deu_2:31, Deu_3:24, Est_6:13, Est_9:23

defiled, 5
1Ch 5:1, Psa 74:7, Jer 16:18, Eze 7:24, Eze 28:18

break, 3



Num 30:2, Psa 89:31, Psa 89:34

wounded, 3
Psa 109:22, Isa 51:9, Isa 53:5

defile, 2
Eze 7:22, Eze 28:7

polluting, 2
Isa 56:2, Isa 56:6

profaning, 2
Neh 13:18, Mal 2:10

beginnest, 1
Deu_16:9

broken, 1
Psa 55:20

cast, 1
Eze 28:16

common, 1
Jer 31:5

defiledst, 1
Gen 49:4

defileth, 1
Exo 31:14

eat, 1
Deu 20:6

eaten, 1



Deu_20:6 (2)

first, 1
1Sa 14:35

gather, 1
Deu 28:30

inheritance, 1
Eze 22:16

piped, 1
1Ki_1:40

players, 1
Psa 87:7

profaneth, 1
Lev 21:9

prostitute, 1
Lev 19:29

slain, 1
Eze 32:26

slayeth, 1
Eze 28:9

slew, 1
1Ch 11:20

sorrow, 1
Hos 8:10

stain, 1



Isa 23:9
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Jonathan, in his Targum, says that Reuben only overthrew the bed of Bilhah,
which was set up opposite to the bed of his mother Leah, and that this was
reputed to him as if he had lain with her. The colouring given to the passage
by the Targumist is, that Reuben was incensed, because he found Bilhah

preferred after the death of Rachel to his own mother Leah; and therefore in

his anger he overthrew her couch.
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=13&chapter=5&q=%D8%AA%D8%AF%D9%86%D9%8A%D8%B3

e\g@.ﬁd\dﬁg&bw\j\t&g‘ﬁb

Since he (Reuben) disarranged his (Jacob’s) bed, Scripture considers it as if
he had lain with her. Now why did he disarrange and profane his bed? [It
was] because when Rachel died, Jacob took his bed, which had been regularly
placed in Rachel’s tent and not in the other tents, and moved it in to Bilhah’s
tent. Reuben came and protested his mother’s humiliation. He said,“If my
mother’s sister was a rival to my mother, should my mother’s sister’s
handmaid [now also] be a rival to my mother?” For this reason, he

disarranged it. — [from Shab. 55b]
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Rabbi Buchwald's

And even in the particular instance where Jacob attacks Reuben for violating
his bed, in Genesis 35:22, "'va'yelech Reuven, va'yishkav Bilha pilegesh aviv"’,
Reuben goes out, and scripture says, he sleeps with Bilha, his father's
concubine, Reuben's intentions were truly noble. Rachel, Jacob's beloved wife
had died; Jacob moves his bed into Bilha's tent, because after all, Bilha was
Rachel's handmaiden, and this was the closest that he could get to be with his

beloved Rachel. Reuben considered this an affront to his mother Leah, and



took upon himself to move Jacob's bed into Leah's tent. And although Reuben
did nothing more than tamper with his father's bed, scripture considers it as if
he had committed adultery, because he interfered with another’s right to

conduct his marital life as he saw fit.

Figuratively, for someone of Reuben’s stature, such a deed could be described

as an immoral act. But all along, Reuben really has noble intentions.
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The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. XI11. Part I1:
until he took away his Nazariteship. Reuben was the first-born of all his brethren,

and through his father’s wife,> i
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2 Gen. xxxv. 22.

'Schaff, P. (1997). The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. XI11.
Part I1: Gregory the Great, Ephraim Syrus Aphrahat. (365). Oak Harbor:
Logos Research Systems.



